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PAGRINDINĖS LIGONINĖS DUOMENŲ KAUPYKLOS VIEŠOJO PIRKIMO–PARDAVIMO 

SUTARTIS NR.______ 

 

 

SPECIALIOSIOS SĄLYGOS 

 

Du tūkstančiai dvidešimtų metų liepos mėnesio trečia diena 

 

VšĮ Kauno klinikinė ligoninė, juridinio asmens kodas 302583800, kurios registruota buveinė yra 

Josvainių g.2, LT-47144 Kaunas, duomenys apie įstaigą kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos 

juridinių asmenų registre, atstovaujama generalinio direktoriaus Albino Naudžiūno (toliau – Pirkėjas), ir 

 

UAB ATEA, juridinio asmens kodas 122588443, kurios registruota buveinė yra J. Rutkausko g. 6,  LT-

05132 Vilnius, duomenys apie įmonę kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų 

registre, atstovaujama direktoriaus Raimundo Puskunigio, veikiančio pagal įmonės įstatus (toliau – 

Tiekėjas), 

 

toliau kartu šioje prekių viešojo pirkimo–pardavimo sutartyje vadinami „Šalimis“, o kiekvienas atskirai – 

„Šalimi“,  

sudarė šią prekių viešojo pirkimo–pardavimo sutartį, toliau vadinamą „Sutartimi“, ir susitarė dėl toliau 

išvardintų sąlygų. 

1. Sutarties dalykas 

1.1. Sutarties dalykas yra pagrindinės ligoninės duomenų kaupyklos pirkimas (toliau – prekės). 

Perkamų prekių techninė specifikacija, visas prekių kiekis, prekių kainos, Sutarties kaina nurodyti Priede 

Nr.1. 

1.2. Prekės turi būti pristatytos: 

Eil. 

Nr.  

Prekių pristatymo adresas Sutartinių įsipareigojimų įvykdymo terminas  

1. VšĮ Kauno klinikinė ligoninė,  

Josvainių g. 2, Kaunas 

Prekės turi būti pristatytos per 2 (du) mėnesius nuo 

Sutarties įsigaliojimo dienos. 

1.3. Tiekėjas įsipareigoja perduoti Pirkėjui nuosavybės teise Sutarties specialiųjų sąlygų 1.1 

punkte nurodytas prekes, o Pirkėjas įsipareigoja priimti tvarkingas ir kokybiškas prekes ir sumokėti 

Tiekėjui Sutartyje numatytą kainą Sutartyje numatytomis sąlygomis ir terminais.  

1.4.  Prekėms suteikiama 24 (dvidešimt keturių) mėnesių garantija. 

1.5. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos Viešųjų pirkimų įstatyme 

(89 straipsnyje) nustatyta tvarka. 

2. Sutarties galiojimas, vykdymo pradžia, trukmė ir terminai 

2.1. Sutartis sudaroma 3 (trijų) mėnesių laikotarpiui, jos trukmę skaičiuojant nuo Sutarties pasira-

šymo dienos. 

2.2. Ši Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo dienos ir galioja, kol Šalys sutaria ją nutraukti arba 

kol Sutarties galiojimas pasibaigia (visiškai įvykdomi įsipareigojimai), nutraukiama įstatymu ar šioje Su-

tartyje nustatytais atvejais. 

2.3.   Sutarties galiojimo pratęsimas nenumatomas.  

2.4. Tiekėjas Prekes pateikia nepažeisdamas Sutarties 1.2. punkte nustatytų sutartinių įsipareigo-

jimų įvykdymo termino. 

3. Sutarties kaina (kainodaros taisyklės) ir mokėjimo sąlygos 

3.1. Sutarties kaina: 

Sutarties kaina be 

PVM 

49450,00 Eur (keturiasdešimt devyni tūkstančiai keturi šimtai penkiasdešimt Eur, 

00 ct.) 

PVM 10384,50 Eur (dešimt tūkstančių trys šimtai aštuoniasdešimt keturi Eur, 50 ct.) 

Bendra Sutarties 

kaina (Sutarties 

kaina + PVM) 

59834,50 Eur (penkiasdešimt devyni tūkstančiai aštuoni šimtai trisdešimt keturi 

Eur, 50 ct.) 
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Pagal Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2017 m. birželio 28 d. įsakymo Nr. 1S-95 „Dėl 

kainodaros taisyklių nustatymo metodikos patvirtinimo“ su vėlesniais pakeitimais, nuostatas nustatomas 

fiksuotos kainos apskaičiavimo būdas, nes pirkimo dokumentuose nurodomas pakankamai tikslus prekių 

kiekis ir Tiekėjas, rengdamas pasiūlymą, turi realias galimybes numatyti ir įvertinti Sutarties vykdymo 

išlaidas bei gali prisiimti riziką dėl šių išlaidų dydžio pagal Pirkėjo pirkimo dokumentuose pateiktą 

informaciją apie perkamą objektą.  

3.2. Mokėjimai atliekami eurais tokia tvarka: 
3.2.1. Pirkėjas už prekes Tiekėjui sumoka per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo sąskaitos 

faktūros už pristatytas prekes gavimo dienos. Pridėtinės vertės mokesčio sąskaitos faktūros teikiamos 

elektroniniu būdu, naudojantis informacinės sistemos „E. Sąskaita“ priemonėmis. 

3.2.2. Pirkėjas už perkamas prekes Tiekėjui atsiskaito mokėjimo pavedimu į Tiekėjo nurodytą 

banko sąskaitą: 
Sąskaitos Nr. LT032140030001327814; 

Luminor Bank AS Lietuvos skyrius; 

Banko kodas 21400. 
Apmokėjimas laikomas įvykdytu, kai pinigai patenka į Tiekėjo šiame punkte nurodytą sąskaitą. 

3.3. Sutartyje numatytos Prekių kainos per visą Sutarties galiojimo laikotarpį nekeičiamos, 

išskyrus atvejus, kai teisės aktais yra pakeičiamas Sutartyje nurodytoms Prekėms taikomas pridėtinės 

vertės mokestis.  

Perskaičiuotą Sutarties kainą susidedančią iš kainos dalies, apskaičiuotos įvertinus iki pasikeitusio 

PVM privalomo taikymo įsigaliojimo dienos Pirkėjo gautą Prekių kiekį, kuriam taikomas Sutarties 

pasirašymo momentu nustatytas PVM dydis, bei kitos kainos dalies, apskaičiuotos įvertinus pasikeitusio 

PVM privalomo taikymo įsigaliojimo dieną nustatytą Pirkėjo neišpirktą Prekių kiekį. Perskaičiuotą 

Sutarties kainą Sutarties šalys įformina šalių atstovų pasirašomu papildomu susitarimu, kuris yra šios 

Sutarties neatskiriama dalis. 

4. Sutarties įvykdymo užtikrinimas 

4.1. Sutarties įvykdymo užtikrinimas: 

Tiekėjo iniciatyva visai nutraukus Prekių pardavimą sutartyje nurodytomis sąlygomis, Tiekėjas 

moka 30 (trisdešimties) proc. dydžio baudą nuo Sutarties sumos su PVM.  

 

5. Šalių atsakomybė 

5.1. Neatlikus apmokėjimo nustatytais terminais, Tiekėjo pareikalavimu Pirkėjas privalo sumokėti 

Tiekėjui už kiekvieną uždelstą dieną, iki sueis 15 (penkiolikos) dienų terminas 0,02 %  (dviejų šimtųjų 

procento) delspinigių nuo laiku neapmokėtos sumos, o jei Pirkėjas uždelsia apmokėjimą daugiau kaip 15 

(penkiolika) dienų – 0,05 % (penkių šimtųjų procento) delspinigių nuo laiku neapmokėtos sumos už 

kiekvieną uždelstą dieną.  

5.2. Jei Tiekėjas dėl savo kaltės nepristato Prekių nustatytu terminu, Pirkėjas turi teisę be 

oficialaus įspėjimo ir nesumažindamas kitų savo teisių gynimo būdų, pradėti skaičiuoti 0,05 % (penkių 

šimtųjų procento) dydžio delspinigius nuo laiku nepatiektų Prekių kainos už kiekvieną termino 

praleidimo dieną,  

5.3. Tiekėjui pristačius nekokybiškas prekes, jis privalo per 5 dienas nuo pretenzijos gavimo 

dienos jas pakeisti kokybiškomis. 

5.4.  Pirkėjas turi teisę išskaičiuoti delspinigių sumą iš Tiekėjui mokėtinų sumų. 

5.5. Sutarties 1.2 punkte įsipareigojimų įvykdymo termino pažeidimas yra laikomas esminiu 

Sutarties pažeidimu, dėl kurio Sutartis jos vykdymo metu gali būti nutraukta vienašališkai, o Tiekėjas gali 

būti įtrauktas į Nepatikimų tiekėjų sąrašą. Taip pat,  Pirkėjui nutraukus Sutartį dėl esminio Sutarties 

pažeidimo, Tiekėjas įsipareigoja sumokėti Pirkėjui 10% dydžio netesybas (baudą) nuo bendros Sutarties 

kainos be PVM, nurodytos Sutarties priede Nr. 1. 

5.6. Šalis nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal šią Sutartį neįvykdymą ar da-

linį neįvykdymą, jeigu Šalis įrodo, kad tai įvyko dėl neįprastų aplinkybių, kurių Šalys negalėjo kontro-

liuoti ir protingai numatyti, išvengti ar pašalinti jokiomis priemonėmis, pvz.: LRV nutarimai ar kiti teisi-
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niai aktai, kurie turėjo poveikį šalių veiklai, politiniai neramumai, streikai, paskelbti ir nepaskelbti karai, 

kiti ginkluoti susirėmimai, gaisrai, potvyniai, kitos stichinės nelaimės. 

6. Susirašinėjimas 

6.1. Sutarties Šalys susirašinėja lietuvių kalba. Visi pranešimai, sutikimai ir kitas susižinojimas, 

kuriuos Šalis gali pateikti pagal šią Sutartį, bus laikomi galiojančiais ir įteiktais tinkamai, jeigu yra 

asmeniškai pateikti kitai Šaliai ir gautas patvirtinimas apie gavimą arba išsiųsti registruotu paštu, faksu, 

elektroniniu paštu (patvirtinant gavimą) toliau nurodytais adresais ar fakso numeriais, kitais adresais ar 

fakso numeriais, kuriuos nurodė viena Šalis, pateikdama pranešimą: 

 Pirkėjas (asmuo atsakingas už 

sutarties vykdymą) 

Pirkėjas (atsakingas už 

sutarties ir pakeitimų 

paskelbimą pagal VPĮ 86 

straipsnio 9 dalies nuostatas ) 

Tiekėjas 

Vardas, 

pavardė 

Boleslovas Žainis Ignas Šimkevičius Valentinas Bylina 

Adresas Josvainių g. 2, LT-47144 

Kaunas 

Josvainių g. 2 Kaunas Brastos g. 14, Kaunas 

Telefonas (8 673) 99 533 (8 37) 422 482 (8-5) 2397830 

Faksas (8-37) 306 073 (8 37) 306 073 (8-5) 2397831 

El. paštas boleslovas.zainis@kkligonine.lt ignas.simkevicius@kkligonine.lt valentinas.bylina@atea.lt 

6.2. Jei pasikeičia Šalies adresas ir / ar kiti duomenys, tokia Šalis turi informuoti kitą Šalį 

pranešdama ne vėliau, kaip per 10 kalendorinių dienų. Jei Šaliai nepavyksta laikytis šių reikalavimų, ji 

neturi teisės į pretenziją ar atsiliepimą, jei kitos Šalies veiksmai, atlikti remiantis paskutiniais žinomais jai 

duomenimis, prieštarauja Sutarties sąlygoms arba ji negavo jokio pranešimo, išsiųsto pagal tuos 

duomenis. 

7. Kitos nuostatos 

7.1. Šią Sutartį sudaro Sutarties specialiosios sąlygos, jų priedai ir Sutarties bendrosios sąlygos. 

Jeigu Sutarties specialiųjų sąlygų ir/ar jų priedų nuostatos neatitinka Sutarties bendrųjų sąlygų nuostatų, 

pirmenybė yra teikiama Sutarties specialiųjų sąlygų bei jų priedų nuostatoms. 

7.2. Sutartis gali būti nutraukiama, vadovaujantis Lietuvos Respublikos civilinio kodekso ir 

Lietuvos Respublikos Viešųjų pirkimų įstatymo  nuostatomis. 

7.3. Ši Sutartis sudaryta lietuvių kalba, 2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę galią – 

po vieną kiekvienai Šaliai. 

7.4. Šiuo Šalys patvirtina, kad Sutartį perskaitė, suprato jos turinį ir pasekmes, priėmė ją kaip 

atitinkančią jų tikslus ir pasirašė aukščiau nurodyta data. 

7.5. Sutarties specialiųjų sąlygų priedai: 

7.5.1. priedas Nr. 1 „Pagrindinės ligoninės duomenų kaupyklos techninė specifikacija, kiekis, 

kaina, sutarties kaina“. 

Pirkėjo vardu   Tiekėjo vardu 

Viešoji įstaiga Kauno klinikinė ligoninė 

Josvainių g. 2, LT-47144 Kaunas 

Įmonės kodas 302583800 

PVM kodas LT100005939715 

Telefonas: 8-37 306000, faksas: 8-37 306073 

A/s LT284010042502573979 

AB Luminor bank 

banko kodas 40100 

 

UAB „ATEA“ 

J. Rutkausko g. 6,  LT-05132 Vilnius 

Įmonės kodas 122588443 

PVM kodas LT225884413 

Telefonas: 8-5 2397830, faksas: 8-5 2397831 

A/s LT032140030001327814 

Luminor Bank AS Lietuvos skyrius  

banko kodas 21400 

Generalinis direktorius 

Albinas Naudžiūnas  

Direktorius 

Raimundas Puskunigis 

_____________________________________ 
(vardas, pavardė, parašas, data) 

___________________________________ 
(vardas, pavardė, parašas, data) 

A.V.    A.V. 

mailto:boleslovas.zainis@kkligonine.lt
mailto:ignas.simkevicius@kkligonine.lt
mailto:valentinas.bylina@atea.lt


 

1 priedas  

prie 2020 m. liepos mėn. 3 d. viešojo pirkimo–pardavimo Sutarties Nr. ............ 

PAGRINDINĖS LIGONINĖS DUOMENŲ KAUPYKLOS TECHNINĖ SPECIFIKACIJA, 

KIEKIS, KAINA, SUTARTIES KAINA 

 

Eil. 

Nr. 

Prekės pavadinimas Mato 

vnt. 

Kiekis Vnt. kaina, EUR Sutarties kaina, 

EUR 

Be PVM Su PVM Be PVM Su PVM 

1. 
Duomenų saugykla HPE Nimble 

Storage HF20, Q8H72A 
Vnt. 1 36450,00 44104,50 2780,00 3363,80 

2. 

Tinklinis duomenų komutatorius 

HPE StoreFabric SN2010M 

Switch, Q9E63A 

Vnt. 2 6500,00 7865,00 13000,00 15730,00 

Sutarties kaina, EUR  49450,00 59834,50 

 

Sutarties kaina žodžiu: 59834,50 Eur (penkiasdešimt devyni tūkstančiai aštuoni šimtai trisdešimt keturi 

Eur, 50 ct.) 

 

Tame tarpe PVM: 10384,50 Eur (dešimt tūkstančių trys šimtai aštuoniasdešimt keturi Eur, 50 ct.) 
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TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 

Nr. Pavadinimas Kiekis  

    

1.1. Duomenų saugykla 1 vnt. 

1.1.1. Modelis ir kodas privalo būti nurodytas tikslus siūlomos įrangos gamintojo mode-
lis ir kodas. 

  

1.1.2. Gamintojas privalo būti nurodytas gamintojas.   

1.1.3. Tipas Modulinė iSCSI SAN tipo duomenų saugykla.   

1.1.4. Naudinga (angl. „ussable“) talpa ir jos plečiamumas Duomenų saugyklos naudinga talpa skirta 
duomenims talpinti turi būti ne mažesnė kaip 14 TiB, nenaudojant talpos efektyvinimo techno-
logijų (pvz. Deduplication, Compression, Compaction arba lygiaverčių). Siūlomas talpos tipas 
turi neriboti talpos efektyvinimo ir saugumo technologijų panaudojimo (pvz. Deduplication, 
Compression, Compaction, Encryption arba lygiaverčių). Atsarginiai (ang. „spare“) diskai turi 
būti pateikti atskirai arba pateikta papildoma tam reikalinga erdvė, neįskaičiuota į naudingą 
talpą. Turi būti galimybė išplėsti naudingą duomenų saugyklos talpą iki ne mažiau kaip 190 TiB. 

1.1.5. Valdiklių (angl. „controller“) kiekis ir našumas: Duomenų saugykla turi būti pateikta su ne ma-
žiau kaip 2 vnt. vienas kitą dubliuojančių valdiklių. Turi būti galimybė išplėsti (angl. „scale out“) 
valdiklių kiekį iki ne mažiau kaip 8 vnt. Esant poreikiui turi būti galimybė valdiklius keisti į to pa-
ties gamintojo galingesnius ar naujesnius valdiklius, išlaikant duomenis esamuose diskuose ir 
neįtakojant sistemos darbo (angl. „non-disruptive online upgrade“). Jei šiam funkcionalumui 
reikalinga papildoma įranga ar licencijos, jos privalo būti pateiktos.Prie 4KB dydžio atsitiktiniu 
būdų rašomų blokų, kai rašymo operacijos sudaro 50%, vieno valdiklio našumas turi būti ne 
mažiau kaip 22000 IOPS. Šis našumas turi būti pasiekiamas aplikacijų serveriams (angl. „front 
end“) su įjungtomis talpos efektyvinimo ir saugumo technologijomis („deduplication“, „comp-
ression“ ir „encryption“). Atskirame priede privaloma pateikti gamintojo našumo skaičiavimo 
įrankio rezultatą. 

1.1.6. Valdiklio (angl. „controller“) vidinė spartinančioji atmintis (ang. „RAM“) ne ma-
žiau kaip 40 GB per valdiklį. 

  

1.1.7. Patikimumas Visos aktyvios komponentės turi būti dubliuotos (ang. „no single point of failure“). 
Naudinga talpa turi būti sukonfigūruota taip, kad būtų galima vienu metu prarasti ne mažiau 
kaip 3vnt. bet kuriuos (angl. „random“) aktyvius diskus ir toliau be pertrūkio pratęsti darbą nep-
raradus duomenų. Šis reikalavimas gali būti įvykdytas ir alternatyviais, ne mažiau patikimais 
metodais - pavyzdžiui siūlant dvi duomenų saugyklas su sinchronine replikacija ir išlaikant nau-
dingos talpos reikalavimą. Jei tam reikalinga papildoma įranga arba licencijos, jos privalo būti 
pateiktos. Sugedus vienam valdikliui duomenų saugykla privalo išlaikyti reikalaujamą našumą 
(nurodytą 5 punkte) ir pratęsti darbą nedidinant duomenų vientisumo praradimo rizikos. 

1.1.8. Prievadai ir jų plečiamumas Kiekvienas valdiklis turi turėti ne mažiau kaip 2 vnt. iSCSI 10GbaseT 
prievadų. Turi būti galimybė išplėsti kiekvieno valdiklio prievadus ne mažiau kaip iki 10 vnt. iS-
CSI 10GbaseT prievadų. 

1.1.9. Konstrukcija ne didesnio nei 4U aukščio, montuojama į standartinę 19” montaži-
nę spintą, su visais montavimui reikalingais priedais. 
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1.1.10. Talpos efektyvumo funkcionalumas duomenų saugykla turi palaikyti momentinę duomenų de-
duplikaciją (angl. „inline deduplication“) ir momentinę kompresiją (angl. „in-line compression“) 
visai siūlomai talpai (t.y. duomenys turi būti deduplikuoti ir suspausti prieš juos įrašant į siste-
mą). Jei tam reikalinga papildoma įranga arba licencijos, jos privalo būti pateiktos. 
Jei palaikoma tik vieno tipo talpos efektyvinimo technologija arba tik vėlesnio apdorojimo (angl. 
„post processing“) deduplikacija ir/ar vėlesnio apdorojimo kompresiją (angl. „post comp-
ression“), tuomet privaloma pateikti papildomai 14TiB naudingos talpos, ne prastesnių reikala-
vimų nei aprašyti. 
Duomenų saugykla turi palaikyti funkcionalumą, leidžiantį automatiškai priskirti tarnybinėms 
stotims ir programoms didesnius loginius diskus nei fiziškai turima diskinė talpa (angl. „thin 
provisioning“). Jei tam reikalingos papildomos licencijos, jos privalo būti pateiktos. 

1.1.11. Replikacijos ir duomenų apsaugos funkcionalumas: Duomenų saugykla turi palaikyti sinchroninį 
ir asinchroninį replikavimą valdiklių lygyje. Jei tam reikalinga papildoma įranga arba licencijos, 
jos privalo būti pateiktos. Turi būti palaikomas mechanizmas užtikrinantis automatinį serverių 
persijungimą iš vienos saugyklos virtualaus disko į kitos saugyklos virtualų diską neprarandant 
duomenų pirmosios saugyklos gedimo atveju (ne mažiau kaip 120 vnt. virtualių diskų vienu me-
tu). Funkcionalumas turi veikti su Windows Hyper-V, VMware ir Linux virtualizacijos platfor-
momis. Jei tam reikalinga papildoma įranga arba licencijos, jos privalo būti pateiktos. Turi būti 
palaikomas tam tikru laiko momentu daromų automatizuotų momentinių kopijų (angl. 
„snapshots“) ir pilnų kopijų (angl. „clone“) funkcionalumas. Turi palaikyti ne mažiau kaip 20000 
vnt. momentinių kopijų (ne mažiau kaip 1000 vnt. per virtualų diską). Jei tam reikalinga papil-
doma įranga arba licencijos, jos privalo būti pateiktos. 

1.1.12. Suderinamumas su operacinėmis sistemomis duomenų saugykla turi užtikrinti komunikaciją ir 
būti suderinama su šiomis operacinėmis sistemomis: 
- Microsoft Windows Server šeimos operacinėmis sistemomis Windows Server 
2012R2, Windows Server 2016, Windows Server 2019; 
- VMware ESX ir ESXi; 
- Red Hat Enterprise Linux; 
- SUSE Linux Enterprise Server. 
Programinė įranga 

1.1.13. Programinė įranga duomenų saugykla turi turėti: 
- Funkcionalumą, leidžiantį nustatyti loginių diskų prioritetus ir apribojimus našu-
mui (ang. „Quality of Service“); 
- Pilną integraciją su VMware VAAI, VASA; 
- Microsoft Windows ODX integracija. 
Jei tam reikalinga licencija, ji turi būti pateikta. 

1.1.14. Saugyklos saugumas duomenų saugykla privalo palaikyti duomenų kodavimą (angl. „encryp-
tion“). Jei tam reikalinga licencija, ji turi būti pateikta. Jei tam  reikalingi specialūs diskai (angl. 
„SED“), jie privalo būti pateikti visai įskaičiuotai talpai. 

1.1.15. Papildomos savybės duomenų saugykla turi leisti stebėti saugyklos apkrovimą realiu laiku bei 
kaupti istorinius duomenis, teikti ataskaitas apie istorinį saugyklos našumą bei talpos panaudo-
jimo efektyvumą. Jei tam reikalingos licencijos, jos privalo būti pateiktos. 
Istoriniai duomenys ir apkrovimo statistika turi būti prieinama ir per duomenų saugyklos val-
dymo panelę ir per duomenų saugyklos gamintojo debesijos paslaugų portalą. Duomenų sau-
gyklos gamintojo debesijos paslaugų portalas turi leisti matyti gamintojo sukauptus duomenys. 
Jei tam reikalinga papildoma įranga ar licencijos, jos privalo būti pateiktos. 
Turi būti galimybė atnaujinti kontrolerių bei diskų tarnybinį mikrokodą, nestabdant duomenų 
saugyklos darbo ir neįtakojant našumo (angl. „non-disruptive firmware upgrade“). 
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1.1.16. Surinkimo reikalavimai visos komplektuojančios dalys privalo būti komplektuojamos to paties 
gamintojo ir pažymėtos gamintojo kodais arba esant skirtingų gamintojų gaminamoms komp-
lektuojančioms dalims jos privalo būti sertifikuotos bendram darbui. Tokiu atveju turi būti pa-
teikti tai patvirtinantys gamintojų dokumentai arba kiti lygiaverčiai įrodymai. Visa siūloma įran-
ga turi būti nauja, negalima siūlyti naudotos arba naudotos ir atnaujintos (angl. „remarketed“, 
„refurbished“) įrangos. 

1.1.17. Gamintojo garantija ir aptarnavimas: Visai siūlomai įrangai turi būti taikoma gamintojo užtikrin-
ta ne mažiau kaip 3 metų garantija, 24x7 pagalba telefonu ir el.paštu, reakcijos laikas – ne vė-
liau kaip 4 valandos našumą įtakojančių esminių problemų atveju (ryškus duomenų saugyklos 
našumo pablogėjimas, vieno iš valdiklių gedimas), ne vėliau kaip sekanti darbo diena kitais at-
vejais. SSD tipo diskų garantija turi būti neribojama perrašymo kiekiais ar panašiais paramet-
rais. Įrangos aptarnavimas turi būti atliekamas įrangos instaliacijos vietoje (ang. „on-site“). Į 
garantinį aptarnavimą turi būti įskaičiuoti nemokami remonto darbai ir detalės, nemokamas 
sugedusių komponentų pakeitimas,  sugedusių komponentų išsiuntimas ne vėliau kaip sekančią 
darbo dieną po gedimo nustatymo (ang. „advanced hardware replacement“). Turi būti užtikrin-
tas nemokamas visos programinės įrangos, pateiktos su įrenginiu, naujų versijų pateikimas bei 
visų reikalingų licencijų palaikymas garantiniu laikotarpiu. Garantiniai įsipareigojimai turi būti 
užtikrinti įrangos gamintojo (pateikti tai liudijančią gamintojo dokumentaciją, jei tai yra stan-
dartiniai oficialūs gamintojo įsipareigojimai, arba komplektuoti papildomus gamintojo serviso 
produktus nurodant pasiūlyme jų kodus ir pavadinimus). Turi būti galimybė patikrinti gamintojo 
garantiją gamintojo interneto svetainėje. Turi būti pateikta visa papildoma įranga, reikalinga 
užtikrinti nuolatinį ryšį tarp duomenų saugyklos ir gamintojo priežiūros centro (ang. „home-
calling“). Turi būti galimybė pratęsti garantiją iki ne mažiau kaip 5 metų, išlaikant visas aukščiau 
paminėtas sąlygas (įskaitant SSD neribotų perrašymo kiekių garantiją). 

1.1.18. Gamintojo kodai ir aprašymai atskirame priede turi būti pateikti siūlomos įrangos kodai (ang. 
„part number“), trumpi aprašymai ir kiekiai. Turi būti pateikta nuoroda į įrangos aprašymą ga-
mintojo internetiniame puslapyje arba turi būti pridėtas gamintojo parengtas įrangos aprašy-
mas, kuriame pateikta informacija apie siūlomą įrangą. 

1.1.19. Diegimo darbai Duomenų saugykla privalo būti sumontuota perkančiosios organizacijos serve-
rinėje tam skirtoje spintoje, prijungta prie duomenų ir valdymo tinklų visais tam numatytais 
prievadais, paruošta darbui pagal gamintojo rekomenduojamas gerąsias praktikas. Turi būti 
atliktas duomenų saugyklos valdiklių mikrokodo versijos patikrinimas ir, jeigu reikia, atnaujini-
mas iki paskutinės sertifikuotos mikrokodų versijos. Turi būti atliktas nuolatinio ryšio tarp duo-
menų saugyklos ir duomenų saugyklos gamintojo priežiūros centro (ang. „home-calling“) su-
konfigūravimas. Turi būti atliktas valdymo prievadų sukonfigūravimas, diskinių erdvių sukonfi-
gūravimas, tarnybinių stočių prieigos sukonfigūravimas pagal su perkančiąja organizacija sude-
rintus reikalavimus. Turi būti atliktas informacijos perkėlimas iš esamų duomenų saugyklų pagal 
su perkančiąja organizacija suderintą tvarką atsižvelgiant į gamintojo gerąsias praktikas. Turi 
būti atliktas duomenų saugykloje esamų virtualių mašinų replikavimo konfigūravimas. Įrangos 
diegimas ir integracija į esamą perkančiosios organizacijos IT infrastruktūrą privalo būti atlikti 
suderintu su perkančiąja organizacija laiku, perkančiosios organizacijos patalpose. Darbai turi 
būti atliekami taip, kad nebūtų pažeisti garantinio aptarnavimo ar licencijavimo reikalavimai. Į 
siūlomą kainą turi būti įtrauktas ne mažiau kaip 3 mėn. garantinis laikotarpis atliktiems diegimo 
darbams. Į siūlomą kainą taip pat turi būti įtrauktas perkančiosios organizacijos IT administrato-
riaus apmokymas administruoti duomenų saugyklą. Mokymai privalo būti atliekami perkančio-
sios organizacijos patalpose, suderintu laiku, mokymų trukmė ne mažiau kaip 8 val. 

1.2. Tinklinis duomenų komutatorius 2 vnt. 

1.2.1. Modelis ir kodas privalo būti nurodytas tikslus siūlomos įrangos gamintojo mode-
lis ir kodas. 

  

1.2.2. Gamintojas privalo būti nurodytas gamintojas.   
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1.2.3. Konstrukcija ne daugiau kaip 1U aukščio, montuojamas į 19” komutacinę spintą, pateikiamas su 
montavimo detalėmis, montuojamas horizontaliai. Turi būti galimybė sumontuoti du įrenginius 
vienas šalia kito tame pačiame 1U aukštyje. Komplekte privalo būti pateiktas montavimo deta-
lių komplektas skirtas dviejų siūlomų įrenginių sumontavimui vienas šalia kitą į 19” komutacinę 
spintą. 

1.2.4. Dubliuoti maitinimo šaltiniai.   

1.2.5. Valdymo prievadas konsolės prievadas RJ45 arba USB tipo.   

1.2.6. SFP28 arba lygiaverčio tipo prievadų lizdai, palaikantys 1/10/25GbE greitaveiką 
ne mažiau 18 vnt. 

  

1.2.7. QSFP28 arba lygiaverčio tipo prievadų lizdai, palaikantys 40/100GbE greitaveiką 
ne mažiau 4 vnt. 

  

1.2.8. Papildomi moduliai komplekte privalo būti sukomplektuota ne mažiau 2vnt. 
10GBASE-T SFP+ RJ45 modulių. 

  

1.2.9. Komutatoriaus atminties kiekis, ne mažiau kaip 8GB RAM, 16GB SSD tipo.   

1.2.10. Vėlinimas (port-to-port), ne daugiau 300ns.   

1.2.11. Įrenginio našumas, ne mažiau 1.7 Tb/s switching, 1.26 Bpps processing.   

1.2.12. Standartų ir protokolų palaikymas (nurodytų arba jiems lygiaverčių) IEEE 802.1Q; 
IEEE 802.3X Flow Control; 
IEEE 802.1Qbb Priority Flow Control; 
IEEE 802.1Qaz Enhanced Transmission Selection; 
IEEE 802.1AB Station and Media Access Control Connectivity Discovery; 
IEEE 802.1W Rapid Spanning Tree; 
IEEE 802.3ad Link Aggregation; 
IEEE 802.1x; 
DCBX; 
Application TLV. 

1.2.13. Virtualių tinklų palaikymas VLAN ir kadrų žymėjimo (angl. “tagging“) palaikymas pilnai turi ati-
tikti  802.1Q standartą ir palaikyti ne mažiau kaip 4000 VLAN‘ų vienu metu. 

1.2.14. Palaikomų VRF skaičius, ne mažiau 64.   

1.2.15. Maršrutizuojantys protokolai (IPv4/IPv6) OSPFv2, BGP4.   

1.2.16. Multicast maršrutizuojantys protokolai PIM Dence ir Sparse protokolai. IGMPv3 
palaikymas. 

  

1.2.17. Loginis patikimumas L3 loginio dubliavimo protokolas VRRP (Virtual Router Redundancy 
Protocol) rezervuotos maršrutizatorių grupės sudarymui. 

 

1.2.18. Valdymo funkcijos, sąsajos SNMP v1, SNMP v2, SNMP v3, Command Line Interfa-
ce (CLI), WEB interface. 

  

1.2.19. Kitos patikimumo funkcijos privalo turėti ne mažiau dviejų valdymo programinės 
įrangos kopijų. 

  

1.2.20. Programinės įrangos atnaujinimas turi būti užtikrintas nemokamas visos programinės įrangos, 
pateiktos su įrenginiu, naujų versijų pateikimas bei visų reikalingų licencijų palaikymas garanti-
niu laikotarpiu. 

1.2.21. Surinkimo reikalavimai visa siūloma įranga privalo būti komplektuojama komutatoriaus gamin-
tojo ir pažymėta komutatoriaus gamintojo kodais. 
Visa siūloma įranga turi būti nauja, negalima siūlyti naudotos arba naudotos ir atnaujintos 
(angl. „remarketed“, „refurbished“) įrangos. 
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1.2.22. Gamintojo garantija ir aptarnavimas visai siūlomai įrangai turi būti taikoma gamintojo užtikrinta 
ne mažiau kaip 3 metų garantija, reakcijos laikas – ne vėliau kaip sekanti darbo diena (ang. 
„next business day“).  
Įrangos aptarnavimas turi būti atliekamas įrangos instaliacijos vietoje (ang. „on-site“).  
Į garantinį aptarnavimą turi būti įskaičiuoti nemokami remonto darbai ir detalės, nemokamas 
sugedusių komponentų pakeitimas. 
Garantiniai įsipareigojimai turi būti užtikrinti įrangos gamintojo (pateikti tai liudijančią gaminto-
jo dokumentaciją, jei tai yra standartiniai oficialūs gamintojo įsipareigojimai, arba komplektuoti 
papildomus gamintojo serviso produktus nurodant pasiūlyme jų kodus ir pavadinimus). 
Turi būti galimybė patikrinti gamintojo garantiją gamintojo interneto svetainėje. 

1.2.23. Gamintojo kodai ir aprašymai atskirame priede turi būti pateikti siūlomos įrangos kodai (ang. 
„part number“), trumpi aprašymai ir kiekiai. Turi būti pateikta nuoroda į įrangos aprašymą ga-
mintojo internetiniame puslapyje arba turi būti pridėtas gamintojo parengtas įrangos aprašy-
mas, kuriame pateikta informacija apie siūlomą įrangą. 

1.2.24. Diegimo darbai: Įranga privalo būti sumontuota perkančiosios organizacijos serverinėje tam 
skirtoje spintoje, prijungta prie duomenų ir valdymo tinklų visais tam numatytais prievadais, 
paruošta darbui pagal gamintojo rekomenduojamas gerąsias praktikas. Turi būti atliktas komu-
tatoriaus mikrokodo versijos patikrinimas ir, jeigu reikia, atnaujinimas iki paskutinės sertifikuo-
tos mikrokodų versijos. Turi būti atliktas valdymo prievadų sukonfigūravimas, duomenų saugyk-
lų ir tarnybinių stočių prieigos sukonfigūravimas pagal su perkančiąja organizacija suderintus 
reikalavimus. Įrangos diegimas ir integracija į esamą perkančiosios organizacijos IT infrastruktū-
rą privalo būti atlikti suderintu su perkančiąja organizacija laiku, perkančiosios organizacijos 
patalpose. Darbai turi būti atliekami taip, kad nebūtų pažeisti garantinio aptarnavimo ar licenci-
javimo reikalavimai. Į siūlomą kainą turi būti įtrauktas ne mažiau kaip 3 mėn. garantinis laiko-
tarpis atliktiems diegimo darbams. Į siūlomą kainą taip pat turi būti įtrauktas perkančiosios or-
ganizacijos IT administratoriaus apmokymas administruoti tinklinius duomenų komutatorius. 
Mokymai privalo būti atliekami perkančiosios organizacijos patalpose, suderintu laiku, mokymų 
trukmė ne mažiau kaip 8 val. 

 

Pirkėjo vardu    Tiekėjo vardu 

Viešoji įstaiga Kauno klinikinė ligoninė 

Josvainių g. 2, LT-47144 Kaunas 

Įmonės kodas 302583800 

PVM kodas LT100005939715 

Telefonas: 8-37 306000, faksas: 8-37 306073 

A/s LT284010042502573979 

AB Luminor bank 

banko kodas 40100 

 

UAB „ATEA“ 

J. Rutkausko g. 6,  LT-05132 Vilnius 

Įmonės kodas 122588443 

PVM kodas LT225884413 

Telefonas: 8-5 2397830, faksas: 8-5 2397831 

A/s LT032140030001327814 

Luminor Bank AS Lietuvos skyrius  

banko kodas 21400 

Generalinis direktorius 

Albinas Naudžiūnas  

Direktorius 

Raimundas Puskunigis 

_____________________________________ 
(vardas, pavardė, parašas, data) 

___________________________________ 
(vardas, pavardė, parašas, data) 

A.V.                                                                                 A.V.



PREKIŲ VIEŠOJO PIRKIMO – PARDAVIMO SUTARTIS 

 

BENDROSIOS SĄLYGOS 

 

1. Pagrindinės Sutarties sąvokos 

1.1. Pirkėjas – Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatyme nurodyta perkančioji organizacija, perkanti Sutarties spe-

cialiosiose sąlygose nurodytas Prekes iš Tiekėjo. 

1.2. Sutarties kaina – suma, kurią Pirkėjas pagal Sutartį turi sumokėti Tiekėjui už perkamas Prekes, įskaitant visas išlai-

das ir mokesčius. 

1.3. Tiekėjas – ūkio subjektas, kuriuo gali būti fizinis asmuo, privatus ar viešasis juridinis asmuo ar tokių asmenų grupė, 

tiekianti pagal šią Sutartį Prekes. 

1.4. Kainodaros taisyklės – pirkimo dokumentuose ir Sutartyje nustatoma kaina ar Sutarties kainos apskaičiavimo tai-

syklės. 

  

2. Sutarties aiškinimas 

2.1. Sutartyje, kur reikalauja kontekstas, žodžiai, pateikti vienaskaita, gali turėti ir daugiskaitos prasmę ir atvirkščiai. 

2.2. Kai tam tikra reikšmė yra skirtinga tarp nurodytų skaičiais ir žodžiais, vadovaujamasi žodine reikšme. Jei mokėjimo 

valiutos pavadinimo trumpinys neatitinka mokėjimo valiutos pilno pavadinimo žodžiais, teisingu laikomas valiutos pilnas pa-

vadinimas žodžiais. 

2.3. Jeigu Sutartyje nenustatyta kitaip, Sutarties trukmė ir kiti terminai yra skaičiuojami kalendorinėmis dienomis. 

  

3. Tiekėjo teisės ir pareigos 

3.1. Tiekėjas įsipareigoja: 

3.1.1. nuosekliai vykdyti Sutartį, nustatytu terminu pristatyti Prekes į vietą, jas surinkti, išbandyti ir paleisti, atlikti kitus 

įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir Techninėje specifikacijoje, įskaitant ir Prekių defektų šalinimą. Tiekėjas pasirūpina visa 

būtina įranga, darbų sauga ir darbo jėga, reikalinga Sutarties vykdymui; 

3.1.2. pristatyti Prekes, atitinkančias Techninėje specifikacijoje nurodytą Prekių būklę, užtikrinant atitiktį tokios rūšies ir 

tokio naudojimo laiko daiktams įprastai keliamiems reikalavimams; 

3.1.3. prisiimti Prekių žuvimo ar sugedimo riziką iki Prekių perdavimo-priėmimo akto pasirašymo momento, jeigu kitaip 

nenustatyta Sutarties specialiosiose sąlygose; 

3.1.4. laikytis visų Lietuvos Respublikoje galiojančių įstatymų ir kitų teisės aktų nuostatų ir užtikrinti, kad jo darbuotojai 

jų laikytųsi. Tiekėjas garantuoja Pirkėjui ar trečiajai šaliai nuostolių atlyginimą, jei Tiekėjas ar jo darbuotojai nesilaikytų įsta-

tymų, teisės aktų reikalavimų ir dėl to būtų pateikti kokie nors reikalavimai ar pradėti procesiniai veiksmai; 

3.1.5. užtikrinti iš Pirkėjo Sutarties vykdymo metu gautos ir su Sutarties vykdymu susijusios informacijos konfiden-

cialumą ir apsaugą. Sutarties vykdymo laikotarpio pabaigoje Pirkėjui paprašius raštu, grąžinti visus iš Pirkėjo gautus Sutarčiai 

vykdyti reikalingus dokumentus; 

3.1.6. per 5 (penkias) darbo dienas nuo Pirkėjo raštu pateikto prašymo gavimo dienos pateikti išsamią Prekių tiekimo a-

taskaitą, nurodydamas, kokios Prekės buvo pristatytos, bei pateikdamas papildomą su Prekių teikimu susijusią informaciją; 

3.1.7. kartu su Prekėmis pateikti Pirkėjui visą būtiną dokumentaciją, įskaitant Prekių naudojimo ir priežiūros instrukcijas, 

bei konsultuoti Pirkėją kitais klausimais; 

3.1.8. nenaudoti Pirkėjo Prekių ženklų ar pavadinimo jokioje reklamoje, leidiniuose ar kt. be išankstinio raštiško Pirkėjo 

sutikimo; 

3.1.9. atlyginti nuostolius Pirkėjui dėl bet kokių reikalavimų, kylančių dėl autorių teisių, patentų, licencijų, brėžinių, mo-

delių, Prekių pavadinimų ar Prekių ženklų naudojimo, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas atsiranda dėl Pirkėjo kaltės; 

3.1.10. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojančiuose Lietuvos Respublikos teisės aktuo-

se. 

3.2. Tiekėjas turi teisę gauti Prekių kainą su sąlyga, kad jis tinkamai vykdo šią Sutartį. 

3.3. Tiekėjas turi kitas teises, numatytas Sutartyje ir Lietuvos Respublikos galiojančiuose teisės aktuose. 

  

4. Pirkėjo teisės ir pareigos 

4.1. Pirkėjas įsipareigoja: 

4.1.1. priimti Šalių sutartu laiku pristatytas Prekes, jeigu jos atitinka šios Sutarties ir Prekėms taikomus kitus kokybės 

reikalavimus; 

4.1.2. priėmimo metu patikrinti perduodamas Prekes bei po patikrinimo pasirašyti Prekių gavimo dokumentus; 

4.1.3. sumokėti Sutarties kainą Sutarties specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka ir terminais; 

4.1.4. suteikti informaciją ir /ar dokumentus, būtinus Sutarčiai vykdyti; 

4.1.5. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje. 

4.2. Pirkėjas turi šios Sutarties bei Lietuvos Respublikoje galiojančių teisės aktų numatytas teises. 

  

5. Sutarties kaina (kainodaros taisyklės) 

5.1. Sutarties kaina arba kainodaros taisyklės nustatytos Sutarties specialiosiose sąlygose. 

5.2. Į Sutarties kainą turi būti įskaičiuota Prekių kaina, visos išlaidos ir mokesčiai. Tiekėjas į Sutarties kainą privalo įs-

kaičiuoti visas su Prekių tiekimu susijusias išlaidas, įskaitant, bet neapsiribojant: 

5.2.1. transportavimo išlaidas; 
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5.2.2. pakavimo, pakrovimo, tranzito, iškrovimo, išpakavimo, tikrinimo, draudimo ir kitas su Prekių tiekimu susijusias 

išlaidas; 

5.2.3. visas su dokumentų, kurių reikalauja Pirkėjas, rengimu ir pateikimu susijusias išlaidas; 

5.2.4. pristatytų Prekių surinkimo vietoje ir / arba paleidimo, ir / arba priežiūros išlaidas; 

5.2.5. aprūpinimo įrankiais, reikalingais pristatytų Prekių surinkimui ir / arba priežiūrai, išlaidas; 

5.2.6. naudojimo ir priežiūros instrukcijų, numatytų Techninėje specifikacijoje, pateikimo išlaidas; 

5.2.7. Prekių garantinės priežiūros išlaidas. 

  

6. Sutarties įvykdymo užtikrinimas 

6.1. Sutarties specialiosiose sąlygose nurodytu terminu Tiekėjas pateikia Sutarties įvykdymo užtikrinimą. Jei Tiekėjas 

per šį laikotarpį Sutarties įvykdymo užtikrinimo nepateikia, laikoma, kad Tiekėjas atsisakė sudaryti Sutartį. 

6.2. Sutarties įvykdymo užtikrinimu garantuojama, kad Pirkėjui bus atlyginti nuostoliai, atsiradę Tiekėjui dėl jo kaltės 

pažeidus Sutartį. 

6.3. Prieš pateikdamas Sutarties įvykdymo užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti, kad Tiekėjo siūlomą Su-

tarties įvykdymo užtikrinimą jis sutinka priimti. Tokiu atveju Pirkėjas privalo atsakyti Tiekėjui ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo 

dienas nuo prašymo gavimo dienos. Sutarties įvykdymo užtikrinimas pateikiamas ta pačia valiuta, kokia atliekami mokėjimai. 

6.4. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi galioti visą Sutarties vykdymo laikotarpį. 

6.5. Jei Sutarties vykdymo metu užtikrinimą išdavęs juridinis asmuo (garantas, laiduotojas) negali įvykdyti savo įsiparei-

gojimų, Pirkėjas gali raštu pareikalauti Tiekėjo per 10 (dešimt) dienų pateikti naują Sutarties įvykdymo užtikrinimą, tokiomis 

pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis. Jei Tiekėjas nepateikia naujo užtikrinimo, Pirkėjas turi teisę nutraukti Sutartį. 

6.6. Jei Tiekėjas nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų ar vykdo juos netinkamai, Pirkėjas pareikalauja sumokėti visą 

sumą ar jos dalį priklausomai nuo neįvykdytos Sutarties dalies vertės, kurią užtikrinimą išdavęs juridinis asmuo (garantas, lai-

duotojas) įsipareigojo sumokėti. Prieš pateikdamas reikalavimą sumokėti pagal Sutarties įvykdymo užtikrinimą, Pirkėjas įspėja 

apie tai Tiekėją, nurodydamas, dėl kokio pažeidimo pateikia šį reikalavimą. 

6.7. Sutarties įvykdymo užtikrinimas grąžinamas per 10 (dešimt) dienų nuo šio užtikrinimo galiojimo termino pabaigos, 

Tiekėjui pateikus raštišką prašymą. Tais atvejais, kai Sutarties įvykdymo užtikrinimui pasirenkama Lietuvos Respublikoje ar 

užsienyje registruoto banko ar kredito unijos garantija ir sutartiniai įsipareigojimai yra visiškai įvykdyti, tačiau garantijoje nus-

tatytas garantijos terminas dar nėra pasibaigęs, Pirkėjas grąžina bankui ar kredito unijai garantinio rašto originalą su prierašu, 

patvirtintu įgalioto asmens parašu bei antspaudu, arba praneša lydraščiu, kad Pirkėjas atsisako savo teisių pagal garantinį raštą, 

arba kad Tiekėjas įvykdė savo įsipareigojimus ir Pirkėjas jam neturi pretenzijų.  

6.8. Avansinio mokėjimo grąžinimo užtikrinimui taikomi Sutarties bendrųjų sąlygų 6.2, 6.3, 6.5, 6.6, 6.7 punktai. 

  

7. Prekių tiekimo grafikas 

7.1. Prekių tiekimo grafike turi būti numatyta tvarka, kuria Tiekėjas vykdys Sutartį, įskaitant, bet neapsiribojant, Sutar-

ties specialiosiose sąlygose numatytu Prekių instaliavimu, išbandymu, paleidimu, personalo apmokymu ir kt., Prekių pristatymu 

į pristatymo vietą ir kt. duomenų ar informacijos pateikimu, kurios Pirkėjas gali pagrįstai pareikalauti. 

7.2. Be Pirkėjo raštiško sutikimo negalimas joks Prekių tiekimo grafiko keitimas. 

  

8. Prekių tiekimo terminai ir vieta 

8.1. Prekės Pirkėjui pristatomos ir perduodamos Sutarties specialiosiose sąlygose nurodytu adresu. 

8.2. Prekės yra tiekiamos Sutarties specialiosiose sąlygose nurodytais terminais. 

  

9. Prekių naudojimo ir priežiūros instrukcijos 

9.1. Tiekėjas kartu su Prekėmis turi pateikti Pirkėjui naudojimo ir priežiūros instrukcijas, kuriose būtų detaliai aprašyta, 

kaip naudoti, prižiūrėti, reguliuoti ir taisyti bet kurias Prekes ar jų dalis. 

9.2. Techninėje specifikacijoje turi būti nurodyta naudojimo ir priežiūros instrukcijų kalba ir kopijų kiekis. Kol šios inst-

rukcijos nepateikiamos Pirkėjui, laikoma, kad pateiktos ne visos Prekės. 

  

10. Prekių kokybė ir garantiniai įsipareigojimai 

10.1. Tiekėjas garantuoja Prekių kokybę bei paslėptų trūkumų nebuvimą. Prekių kokybė privalo atitikti Techninėje spe-

cifikacijoje, Sutarties sąlygose pateiktus reikalavimus, taip pat perkamų Prekių pavyzdžius, modelius ar aprašymus, Prekių dydį 

/ svorį bei daiktų kokybę nustatančių dokumentų reikalavimus. 

10.2. Jei per Sutarties specialiosiose sąlygose nurodytą garantinį terminą po Prekių perdavimo Pirkėjui dienos išryškėja 

paslėptų Prekių trūkumų, kurie atsirado ne dėl to, kad Pirkėjas pažeidė Prekių naudojimo ir /ar daiktų saugojimo taisykles, Pir-

kėjas per 5 (penkias) darbo dienas turi pranešti apie tokius neatitikimus Tiekėjui, nurodydamas protingą terminą, per kurį Tie-

kėjas turi pašalinti defektą ar gedimą. Gavęs pranešimą Tiekėjas per pranešime nurodytą terminą privalo pakeisti Prekes tinka-

mos kokybės Prekėmis, pašalinti trūkumus ar gedimą. Jeigu per pranešime nurodytą terminą Tiekėjas nepašalina trūkumų ar 

gedimo, Tiekėjas turi atlyginti Pirkėjo turėtas išlaidas dėl trūkumų šalinimo. 

10.3. Garantinių įsipareigojimų terminas yra dveji metai, jeigu Sutarties specialiosiose sąlygose nenumatyta kitaip. Ga-

rantinis terminas visoms pakeistoms ar sutaisytoms Prekėms ar jų dalims vėl įsigalioja nuo tinkamai pakeistų ar sutaisytų Pre-

kių ar jų dalių perdavimo Pirkėjui dienos. 
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11. Prekių perdavimas, nuosavybės teisės perėjimas, Prekių pakuotė 

11.1. Tiekėjas pristato Prekes pagal Tarptautinių prekybos rūmų „Incoterms 2000“ taisykles. Pristatymo sąlygos – DDP 

(pristatyta, muitas sumokėtas). Pristatymo terminas pradedamas skaičiuoti nuo Sutarties įsigaliojimo dienos. Iki priėmimo-

perdavimo akto pasirašymo visa atsakomybė dėl Prekių atsitiktinio žuvimo ar sugadinimo tenka Tiekėjui, jeigu Sutarties spe-

cialiosiose sąlygose nenustatyta kitaip. 

11.2. Pristatydamas Prekes, Tiekėjas privalo pateikti deklaraciją, patvirtinančią, kad Prekių kokybė atitinka šios Sutarties 

bendrųjų sąlygų 10.1 punkte nustatytus kokybės reikalavimus, bei garantuoti, kad Prekių pristatymo metu nėra jokių paslėptų 

trūkumų. 

11.3. Prekių pakuotė turi atitikti atsparumo pakrovimo ir iškrovimo darbams reikalavimus, apsaugoti nuo meteorologinių 

veiksnių įtakos Prekių gabenimo ir sandėliavimo metu, užtikrinti Prekių išsaugojimą jas gabenant. 

11.4. Prekių pakuotės turi būti paženklintos iš dviejų pusių nenuplaunamais dažais, nurodant Pirkėją, Tiekėją, Sutarties 

numerį, lydraščio, krovinio ir dėžės numerius, bruto ir neto svorį, dėžės matmenis, taip pat, reikalui esant, pateikiant kitas žodi-

nes ar simbolines nuorodas dėl elgsenos su Prekėmis. 

11.5. Nuosavybės teisė į Prekes Pirkėjui pereina nuo Prekių perdavimo-priėmimo akto pasirašymo. Pirkėjas pasirašo 

Prekių priėmimo-perdavimo aktą, jei visos Prekės atitinka Sutartyje nustatytus reikalavimus, yra tinkamai pristatytos bei įvyk-

dyti kiti Sutartyje nustatyti Tiekėjo įsipareigojimai. 

11.6. Tiekėjas, įvykdęs visus Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus, turi kreiptis į Pirkėją dėl Prekių priėmimo- perdavimo 

akto pasirašymo. Pirkėjas turi ne vėliau kaip po 5 (penkių) darbo dienų pasirašyti Prekių priėmimo- perdavimo aktą arba atmes-

ti Tiekėjo prašymą pasirašyti Prekių priėmimo-perdavimo aktą, nurodydamas priimto sprendimo motyvus bei priemones, kurių 

Tiekėjas privalo imtis, kad Prekių priėmimo-perdavimo aktas būtų pasirašytas. Prekių priėmimo-perdavimo aktas pasirašomas 2 

(dviem) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais. 

  

12. Šalių atsakomybė 

12.1. Šalių atsakomybė yra nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus ir šią Sutartį. Šalys įsiparei-

goja tinkamai vykdyti savo įsipareigojimus, prisiimtus šia Sutartimi, ir susilaikyti nuo bet kokių veiksmų, kuriais galėtų padary-

ti žalos viena kitai ar apsunkintų kitos Šalies prisiimtų įsipareigojimų įvykdymą. 

12.2. Delspinigių dydis ir jų mokėjimo sąlygos nustatytos Sutarties specialiosiose sąlygose. 

12.3. Delspinigių sumokėjimas neatleidžia Šalių nuo pareigos vykdyti šioje Sutartyje prisiimtus įsipareigojimus. 

  

13. Nenugalimos jėgos aplinkybės (force majeure) 
13.1. Šalis nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal šią Sutartį neįvykdymą ar dalinį neįvykdymą, jeigu 

Šalis įrodo, kad tai įvyko dėl neįprastų aplinkybių, kurių Šalys negalėjo kontroliuoti ir protingai numatyti, išvengti ar pašalinti 

jokiomis priemonėmis, pvz.: Vyriausybės sprendimai ir kiti aktai, kurie turėjo poveikį Šalių veiklai, politiniai neramumai, strei-

kai, paskelbti ir nepaskelbti karai, kiti ginkluoti susirėmimai, gaisrai, potvyniai, kitos stichinės nelaimės. Nenugalimos jėgos 

aplinkybėmis laikomos aplinkybės, nurodytos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 str. ir Atleidimo nuo atsakomybės 

esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. lie-

pos 15 d. nutarimu Nr. 840. Nustatydamos nenugalimos jėgos aplinkybes Šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikos Vyriausybės 

1997 kovo 13 d. nutarimu Nr. 222 „Dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarkos 

patvirtinimo“. Esant nenugalimos jėgos aplinkybėms Sutarties Šalys Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatyta tvarka yra 

atleidžiamos nuo atsakomybės už Sutartyje numatytų prievolių neįvykdymą, dalinį neįvykdymą arba netinkamą įvykdymą, o 

įsipareigojimų vykdymo terminas pratęsiamas. 

13.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu apie nenugalimos jėgos aplinkybes ne-

delsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad 

ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pra-

nešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Pranešimo taip pat reikalaujama, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pag-

rindas. 

13.3. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo momento arba, jei-

gu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba nein-

formuoja, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio 

pranešimo. 

  

14. Šalių pareiškimai ir garantijos 

14.1. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad: 

14.1.1. Šalis yra tinkamai įsteigta ir teisėtai veikia pagal Lietuvos Respublikos įstatymus; 

14.1.2. Šalis atliko visus teisinius veiksmus, būtinus, kad Sutartis būtų tinkamai sudaryta ir galiotų, ir turi visus teisės ak-

tais numatytus leidimus, licencijas, darbuotojus, reikalingus Prekėms tiekti; 

14.1.3. sudarydama Sutartį, Šalis neviršija savo kompetencijos ir nepažeidžia ją saistančių įstatymų, kitų privalomų tei-

sės aktų, taisyklių, statutų, teismo sprendimų, įstatų, nuostatų, potvarkių, įsipareigojimų ir susitarimų; 

14.1.4. ši Sutartis yra Šaliai galiojantis, teisinis ir ją saistantis įsipareigojimas, kurio vykdymo galima pareikalauti pagal 

Sutarties sąlygas. 
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15. Konfidencialumo įsipareigojimai 

15.1. Šalys sutinka laikyti šios Sutarties sąlygas, visą dokumentaciją ir informaciją, kurią Sutarties Šalys gauna viena iš 

kitos vykdydamas Sutartį, konfidencialia ir be išankstinio kitos Šalies rašytinio sutikimo neplatinti trečiosioms šalims apie ją 

jokios informacijos, išskyrus atvejus, kai to reikalaujama Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka. Šio įsipareigojimo 

pažeidimu nebus laikomas viešas informacijos apie Pirkėją atskleidimas, jei Pirkėjas pažeidžia mokėjimo terminus, ir informa-

cijos apie Tiekėją atskleidimas, jei Tiekėjas pažeidžia Prekių tiekimo terminus. 

  

16. Sutarties galiojimas 

16.1. Sutarties galiojimo terminas nustatytas Sutarties specialiosiose sąlygose. 

16.2. Jei bet kuri šios Sutarties nuostata tampa ar pripažįstama visiškai ar iš dalies negaliojančia, tai neturi įtakos kitų Su-

tarties nuostatų galiojimui. 

16.3. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti šios Sutarties nuostatos, susijusios su atsakomybe bei atsiskaity-

mais tarp Šalių pagal šią Sutartį, taip pat visos kitos šios Sutarties nuostatos, kurios, kaip aiškiai nurodyta, išlieka galioti po 

Sutarties nutraukimo arba turi išlikti galioti, kad būtų visiškai įvykdyta ši Sutartis. 

  

17. Sutarties pakeitimai 

17.1. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos Viešųjų pirkimų įstatyme (89 straipsnyje) nus-

tatyta tvarka. 

17.2. Sutarties galiojimo laikotarpiu Šalis, inicijuojanti Sutarties sąlygų pakeitimą, pateikia kitai Šaliai raštišką prašymą 

keisti Sutarties sąlygas bei dokumentų, pagrindžiančių prašyme nurodytas aplinkybes, argumentus ir paaiškinimus, kopijas. Į 

pateiktą prašymą pakeisti atitinkamą Sutarties sąlygą kita Šalis motyvuotai atsako ne vėliau kaip per 10 darbo dienų. Šalims 

nesutarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, sprendimo teisę turi Pirkėjas. Šalims tarpusavyje susitarus dėl Sutarties sąlygų keitimo ir 

teisės aktų nustatyta tvarka gavus Viešųjų pirkimų tarnybos sutikimą keisti Sutarties sąlygas, šie keitimai įforminami susitari-

mu, kuris yra Sutarties neatskiriama dalis.  

  

18. Sutarties pažeidimas 

18.1. Jei kuri nors Sutarties Šalis nevykdo arba netinkamai vykdo kokius nors savo įsipareigojimus pagal Sutartį, ji pa-

žeidžia Sutartį. 

18.2. Vienai Sutarties Šaliai pažeidus Sutartį, nukentėjusioji Šalis turi teisę: 

18.2.1. reikalauti kitos Šalies vykdyti sutartinius įsipareigojimus; 

18.2.2. reikalauti atlyginti nuostolius; 

18.2.3. reikalauti sumokėti Sutarties specialiosiose sąlygose nustatytus delspinigius; 

18.2.4. pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu; 

18.2.5. nutraukti Sutartį; 

18.2.6. taikyti kitus Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatytus teisių gynimo būdus. 

  

19. Sutarties vykdymo sustabdymas 

19.1. Esant svarbioms aplinkybėms, Pirkėjas turi teisę reikalauti atidėti Prekių pristatymą sutartu laiku ir / arba į prista-

tymo vietą pristatytų Prekių įdiegimą. 

19.2. Tiekėjas saugo Prekes visą jų pristatymo atidėjimo laikotarpį. Jeigu Prekės pristatytos į pristatymo vietą, tačiau ati-

dėtas jų įdiegimas, Pirkėjas privalo imtis visų priemonių Prekėms apsaugoti. 

19.3. Pirkėjas padengia papildomas išlaidas, patirtas dėl saugojimo priemonių taikymo. Tiekėjui jokios papildomos išlai-

dos neatlyginamos, jei Sutarties vykdymo sustabdymas yra būtinas: dėl Tiekėjo kokių nors prievolių nevykdymo, dėl įprastinių 

oro sąlygų pristatymo vietoje, dėl saugumo ar tinkamo Sutarties ar bet kokios jos dalies vykdymo, jei tik ši būtinybė neatsiranda 

dėl Pirkėjo veiksmų ar neveikimo. 

19.4. Jeigu tiekimas ne dėl Tiekėjo kaltės atidedamas daugiau kaip 90 (devyniasdešimt) dienų, Tiekėjas turi teisę raštu 

pareikalauti Pirkėjo atnaujinti tiekimą per 30 (trisdešimt) dienų arba nutraukti Sutartį. 

19.5. Kai dėl esminių klaidų ar pažeidimų Sutartis tampa negaliojančia, Pirkėjas stabdo Sutarties vykdymą. Jei minėtos 

klaidos ar pažeidimai vyksta dėl Tiekėjo kaltės, Pirkėjas, atsižvelgdamas į klaidos ar pažeidimo mastą, gali nevykdyti savo įsi-

pareigojimo mokėti Tiekėjui arba gali pareikalauti grąžinti jau sumokėtas sumas ir pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu. 

19.6. Sutarties vykdymas stabdomas, kad būtų galima patikrinti, ar iš tikrųjų buvo padarytos esminės klaidos ar pažeidi-

mai. Jei įtarimai nepasitvirtina, Sutartis vėl pradedama vykdyti. Esminė klaida ar pažeidimas – tai bet koks Sutarties, galiojan-

čio teisės akto pažeidimas ar teismo sprendimo nevykdymas, atsiradęs dėl veikimo ar neveikimo. 

  

20. Sutarties nutraukimas 

20.1. Sutartis gali būti nutraukta raštišku Šalių susitarimu arba vienos iš Šalių valia. 

20.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį prieš terminą šiais atvejais: 

20.2.1. kai Tiekėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba įstatymuose ir kituose teisės aktuose 

numatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 

20.2.2. kai keičiasi Tiekėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir tai gali turėti įta-

kos tinkamam Sutarties įvykdymui; 
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20.2.3. kai Tiekėjas įsiteisėjusiu kompetentingos institucijos ar teismo sprendimu yra pripažintas kaltu dėl profesinio pa-

žeidimo; 

20.2.4. kai Tiekėjas įsiteisėjusiu teismo sprendimu pripažintas kaltu dėl sukčiavimo, korupcijos, pinigų plovimo, dalyva-

vimo nusikalstamoje organizacijoje; 

20.2.5. kai Tiekėjas sudaro subtiekimo sutartį be Pirkėjo sutikimo; 

20.2.6. kai Tiekėjas nesilaiko Sutarties įvykdymo terminų; 

20.2.7. kai Tiekėjas nevykdo kitų savo sutartinių įsipareigojimų ir tai yra esminis Sutarties pažeidimas; 

20.2.8. dėl kitokio pobūdžio neveiksnumo, trukdančio vykdyti Sutartį. 

20.3. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, nesilaikydamas Sutarties bendrųjų sąlygų 20.5 punkte nustatytų 

terminų: 

20.3.1. kai Sutarties įvykdymo užtikrinimą išdavęs subjektas (garantas, laiduotojas) negali įvykdyti savo įsipareigojimų 

ir Tiekėjas, Pirkėjui raštu pareikalavus, per 10 (dešimt) dienų nepateikė naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo tokiomis pačio-

mis sąlygomis kaip ir ankstesnysis; 

20.3.2. kai apskaičiuoti delspinigiai viršija Sutarties specialiosiose sąlygose nurodytą Sutarties vertę. 

20.4. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį prieš terminą šiais atvejais: 

20.4.1. kai Pirkėjas nevykdo ar netinkamai vykdo savo sutartinius įsipareigojimus ir toks nevykdymas ar netinkamas 

vykdymas yra esminis Sutarties sąlygų pažeidimas – dėl atitinkamos Sutarties dalies, kurią pažeidžia Pirkėjas; 

20.4.2. kai Pirkėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba įstatymuose ir kituose teisės aktuose 

numatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 

20.4.3. kai Pirkėjas sulaiko Prekių ar jų dalies pristatymą daugiau kaip 90 (devyniasdešimt) dienų dėl Sutartyje nenuro-

dytų ir ne dėl Tiekėjo kaltės atsiradusių priežasčių. 

20.5. Šalis, ketinanti vienašališkai nutraukti Sutartį, prieš 14 (keturiolika) dienų raštu praneša kitai Šaliai apie savo keti-

nimus ir nustato ne trumpesnį nei 3 (trijų) dienų terminą pranešime nurodytiems trūkumams ištaisyti. Jei kaltoji Šalis per prane-

šime nurodytą terminą nepašalina Sutarties pažeidimų, Sutartis laikoma nutraukta nuo termino pasibaigimo dienos. 

20.6. Nutraukiant Sutartį, Pirkėjas, dalyvaujant Tiekėjui ar jo atstovams, inventorizuoja pristatytas Prekes, atliktus dar-

bus ir pristatytas bei nepanaudotas medžiagas ir parengia jų aprašą. Taip pat parengiama ataskaita apie Sutarties nutraukimo 

dieną esančią Tiekėjo skolą Pirkėjui ir Pirkėjo skolą Tiekėjui. 

  

21. Ginčų nagrinėjimo tvarka 

21.1. Šiai Sutarčiai ir visoms iš šios Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi Lietuvos Respublikos įsta-

tymai bei kiti norminiai teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę. 

21.2. Bet kokie nesutarimai ar ginčai, kylantys tarp Šalių dėl šios Sutarties, sprendžiami abipusiu susitarimu. Šalims ne-

pavykus susitarti, bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš šios Sutarties ar susiję su ja, jos pažeidimu, nutrau-

kimu ar galiojimu, neišspręsti Šalių susitarimu, sprendžiami kompetentingame Lietuvos Respublikos teisme. 

  

22. Baigiamosios nuostatos 

22.1. Nė viena Šalis neturi teisės perleisti visų arba dalies teisių ir pareigų pagal šią Sutartį jokiai trečiajai šaliai be i-

šankstinio raštiško kitos Šalies sutikimo. 

22.2. Bet kokios nuostatos negaliojimas ar prieštaravimas Lietuvos Respublikos įstatymams ar kitiems norminiams teisės 

aktams šioje Sutartyje neatleidžia Šalių nuo prisiimtų įsipareigojimų vykdymo. Šiuo atveju tokia nuostata turi būti pakeista 

atitinkančia teisės aktų reikalavimus kiek įmanoma artimesne Sutarties tikslui bei kitoms jos nuostatoms. 

22.3. Visus kitus klausimus, kurie neaptarti Sutartyje, reguliuoja Lietuvos Respublikos teisės aktai. 


